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Predslov

Posul som… existuje staré príslovie: „Raz ma oklamec, tvoja hanba. Ak ma
oklamec dvakrát, moja hanba.“

Kmazi vás vcak klamali celé veky a tak dlho, /e je to u/ takmer akcepto-
vanA jav. Je to tak dávno, /e to berieme ako samozrejmosv – nikto si ne-
myslí, /e ho klamú.

Blázon, ktory vie, ue je blázon,
je ovepa múdrej[í.
Blázon, ktory si myslí, ue je múdry,
je naozaj hlupák.

Zamyslite sa: ko si myslíte o sebe? Bude bolestné vidiev svoju hlúposv. Je
4ahké vidiev inAch 4udí ako hlupákov. V skutosnosti ka/dA vie, /e vcetci os-
tatní sú hlupáci, ale vidiev vlastnú hlúposv je ve4kA krok k múdrosti. Vidiev
svoju vlastnú hlúposv u/ znamená transformovav svoje bytie, svoje
vedomie.

Osho



KAPITOLA 

Smäd

Moji milovaní,
vítam vás. Nemô/e byv väscia radosv ako táto – /e niektorí 4udia

majú záujem o zbo/nosv, /e tú/ia poznav pravdu a vAznam /ivota. Ak
cítite smäd, tú/bu, ak vace srdce tú/i poznav /ivot, potom vás vítam.

Mo/no mnohí 4udia pricli posúvav si len stráviv sas. A predsa ich ví-
tam. Vítam ich s tAm, /e pravda, na ktorú sa nezdáme byv pripravení,
mnohokrát brnkne na ursitú strunu v srdci a stane sa zasiatkom nieso-
ho, na so sme neboli pripravení.

Pre tAch, ktorí sú smädní – a pre tAch, ktorí smädní nie sú, aj pre nich
mô/u byv rozhovory v tAchto ctyroch dmoch u/itosné. Preto vás vítam.
A dnes, v tejto úvodnej prednácke, budem hovoriv o tom, so pova/ujem
za najdôle/itejciu vec v /ivote, bez ktorej sa nezasne /iadne h4adanie
akéhoko4vek druhu.

V rámci ctyroch plánovanAch príhovorov som zvá/il ctyri body,
o ktorAch budem hovoriv. Dnes to bude o smäde, tú/be. Zajtra o ceste.
Potom o bráne a poslednA dem o vstupe.

Vo vceobecnosti predpokladáme, /e /ijeme. Avcak len málokto /ije
v pravom zmysle slova. Ve4mi málo 4udí si dokonca uvedomuje, /e /ije,
si tú tajomnú bytosv, ktorá v nich prebAva. Eijeme neznámi a takmer
nepoznaní sebou samAmi a ursite nebude zvláctne, ak nám takAto /ivot
nemô/e poskytnúv bla/enosv a pokoj. Eivot sa prirodzene stane utrpe-
ním, úzkosvou, trápením a bolesvou. A takA je aj nác /ivot.



Je prirodzené, /e sa vo vzvahu k /ivotu objavuje zvedavosv. Chceme
vediev, preso sme, preso existujeme. AkA je nác úsel? AkA zmysel má
naca existencia? Áno, budeme stále /iv, ak nebudeme poznav úsel
a zmysel, ale /ivot bude pre nás príva/ou. Udalosti sa stanú, nác sas
uplynie a my dokonsíme cestu od narodenia k smrti. Nebudeme vcak
môcv za/iv nijakA zmysel, /iadnu vGasnosv ani po/ehnanie. Len ve4mi
málo 4udí pozná vAznam /ivota. Na to, aby niekto spoznal /ivot, bude
najprv nevyhnutné, aby mal v sebe smäd – tú/bu.

Raz sa Budha zdr/iaval neGaleko jednej dediny. Jedného rána
k nemu priciel mu/ a povedal mu: „To4ko dní, to4ko rokov roz-
právac 4uGom o zbo/nosti, oslobodení a bytí. Ko4ko 4udí vcak
dosiahlo zbo/nosv?“

Budha povedal…
[Žena v publiku začne niečo hlasno hovoriť. Osho pokračuje.]

Mo/no máte pocit, /e s mou nieso nie je v poriadku, ale takA je
takmer ka/dA. Niektorí hovoria, iní mlsia, ale to nie je ve4kA roz-
diel. Tí, ktorí mlsky sedia, na tom nie sú o nis lepcie. Naca myse4
je taká cialená a bláznivá. Nevieme, so robíme, so hovoríme a o
som hovoríme. Dokonca si ani neuvedomujeme, ako /ijeme.
A práve preto sa dejú takéto veci.

Budha povedal: „Ttyridsav rokov som 4uGom vysvet4oval,
rozprával som im – hovoril som im o zbo/nosti a zmysle /ivota.
Je správne, /e sa pAtac, ko4ko 4udí dosiahlo oslobodenie a ko4ko
4udí preclo k pre/ívaniu zbo/nosti. To, na so sa pAtac, je správne.
Ale skôr ne/ ti odpoviem, chcel by som, aby si zaciel do dediny
– do malej dediny – a spAtal sa ka/dého, si chce dosiahnuv zbo/-
nosv. Ko4ko 4udí má v srdci tú/bu?“

Mu/ odiciel. Od rána do vesera sa pAtal vcetkAch v dedine.
Bolo tam málo 4udí a on si urobil zoznam vcetkAch ich /elaní.
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Niektorí chceli bohatstvo, iní postavenie, Galcí chceli slávu
a niektorí mali nejaké iné /elanie. Nikto si vcak ne/elal dosiah-
nuv zbo/nosv.

Vrátil sa späv. Budha povedal: „Ak niekto nechce zbo/nosv,
nemo/no mu ju nanútiv. Nikto ju nemô/e nikomu dav. klovek
musí cítiv smäd, a/ potom mô/e h4adav vodu. A ak má slovek
v sebe smäd, vodu ursite nájde.“

Tak/e prvá po/iadavka znie: vcetci, ktorí majú záujem o poznanie /ivo-
ta, ktorí chcú poznav tajomstvo, zmysel, ktorA je v nich samAch, musia
zistiv, si v nich je nejakA smäd alebo nie. Mnohí z nás v sebe nemajú
/iaden smäd ani nijakú tú/bu. Nie je v nás pálsivá nespokojnosv. Sme
spokojní, takmer vcetci sme spokojní s tAm, ako sa máme. A ani si to
neuvedomujeme: /iadna nespokojnosv v nás nikdy nevzniká. Nikdy sa
v nás nerozhorí intenzívne horiaci plamem nespokojnosti.

Zbo/ní 4udia be/ne hovoria, /e by sme mali byv spokojní. Ja vám vcak
hovorím, aby ste boli nespokojní, preto/e v /ivote spokojného sloveka
nebude mo/né nijaké h4adanie, /iadne skúmanie. SpokojnA slovek,
ktorA súhlasí s tAm, akA je /ivot, ktorA sa uspokojí s tAm, so je, nemô/e
v /ivote stúpav vyccie. V jeho /ivote nebude mo/nA /iadny pokrok. Ne-
spokojnosv je prvAm znakom nábo/enského sloveka. Nespokojnosv je
potrebná na h4adanie pravdy – nespokojnosv s tAm, akA je /ivot.

Stávame sa nespokojnAmi, ale nie nespokojnAmi so /ivotom, avcak
so zále/itosvami /ivota. Niekto je nespokojnA so svojím postavením
a chce byv vyccie. InA je nespokojnA s akAmko4vek bohatstvom, ktoré
má, a chce viac. Niekto je nespokojnA s tAm, so má, a chce iné veci. My
vcak nie sme nespokojní so /ivotom.

klovek, ktorA je nespokojnA s vecami, nemá záujem o nábo/enstvo.
klovek, ktorA je nespokojnA so samotnAm /ivotom, zasína vstupovav do
nábo/enstva. Nábo/enskA /ivot sa zasína a/ nespokojnosvou so
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/ivotom. Svoju nespokojnosv vcak vyserpávame len konkrétnymi zále/i-
tosvami a nezostáva v nás energia nespokojnosti, aby sme sa stali ne-
spokojnAmi so samotnAm /ivotom. Vcetci sme nespokojní, ale sme ne-
spokojní s vecami, ktoré nás vvahujú do sveta. Nie sme nespokojní s tAm
zdrojom, ktorA nás mô/e priviesv k h4adaniu pravdy.

Musíte si uvedomiv, a to stojí za úvahu, /e smer nespokojnosti by
nemal byv nasmerovanA k vonkajcku. Mal by smerovav dovnútra. V ka/-
dom, kto je nespokojnA s vnútrom, sa nevyhnutne zasne prebúdzav
smäd, tú/ba ísv h4adav pravdu.

Poznáme /ivot, akA je vonku, aj rozsah tohto /ivota. V nacom vnútri
vcak existuje /ivot, o ktorom nevieme. A dôvod, preso ho nepoznáme,
nie je ten, /e by sme o mom mali menej vedomostí. Prísina toho, /e ho
nepoznáme, nie je v tom, /e by nace schopnosti boli mencie, ani v tom,
/e naca schopnosv poznania je mencia a /e ju mô/e dosiahnuv len ve4mi
málo 4udí. To nie je dôvod. Ka/dA slovek má v sebe schopnosv a spôso-
bilosv, ale naca nespokojnosv nie je vosi vnútru. Nie sme nespokojní so
svojou existenciou. Sme s mou úplne spokojní.

A to je prekvapujúce, lebo ak budeme pátrav, ak sa trochu zamyslíme
a budeme o tom uva/ovav, si nezistíme, /e naca existencia a stav nácho
vedomia nie sú hodné spokojnosti? Chceli by sme s tAm byv spokojní?
Nikdy vcak nevenujeme pozornosv tAmto smerom. Eiadna naca pozor-
nosv, nijaké nace myclienky tam nesmerujú. Pamätajte si vcak, /e tam,
kam nesmeruje naca pozornosv, zostávajú dvere zatvorené. Kamko4vek
sa dostane naca pozornosv, tam sa zasnú dvere otvárav – a tam, kam sa
pozornosv nedostane, zostávajú zatvorené.

Mo/no si spomínate, mo/no ste niekedy videli… Práve teraz ma po-
súvate. Na ceste je posuv hluk prechádzajúcich vozidiel, ale mo/no ste
takí zaujatí posúvaním mojich slov, /e si nevcimnete prechádzajúce
autá. Ak vám poviem, /e na ceste sú vozidlá a vcelijakA hluk, uvedomíte
si to, ak tam upriamite svoju pozornosv. Práve teraz, keG hovorím, je
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vaca pozornosv upriamená na mma a ani si nevcimnete, /e stoliska, na
ktorej sedíte, je ve4mi tvrdá a tlasí vás. KeG vám vcak poviem, /e sedíte
na stoliske, vaca pozornosv sa okam/ite obráti na stolisku a budete cítiv,
/e pod vami je sedadlo stolisky. Kamko4vek smeruje vaca pozornosv,
máte vedomie len v tomto smere.

Chlapec, ktorA sa hrá na ihrisku, si mô/e poraniv nohu, ale neuvedo-
muje si, /e ho tá noha bolí, kAm sa hra neskonsí. A/ keG sa hra skonsí,
uvedomí si, /e má zranenú nohu a krváca. Po celA sas bol zranenA
a krvácal, ale nemal o tom ani potuchy. Preso? Prúd jeho pozornosti ne-
smeroval tAmto smerom. Uvedomujete si len to, kam nasmerujete svoju
pozornosv.

V roku ájôé podstúpil krá4 Kaci operáciu. Povedal, /e posas
operácie nechce u/iv chloroform, nechce nijakú anestéziu. SpA-
tali sa ho: „Ako vás teda mô/eme operovav?“

„Budem sítav Gítu. KeG sítam Gítu, zabudnem na celA svet.
Vtedy ma mô/ete operovav,“ odvetil krá4.

Lekári s tAm mali problém. Mohlo by to byv nebezpesné. Pri
sítaní Gíty by sa mohla preruciv jeho pozornosv. Lekári teda
najprv vykonali mencí zákrok, aby to preverili. Zistili vcak, /e aj
keG mu posas sítania Gíty rozrezali ruku, neuvedomil si to.

Potom urobili ve4kA zákrok. Hovorilo sa o mom po celom
svete. Bola to operácia brucha, ve4ká operácia. Krá4 pokrasoval
v sítaní Gíty a lekári operovali.

A potom tu bol kalif Omar. Bol to ú/asnA mu/. Na bojisku ho
zasiahol cíp. Típ ho prebodol tak hlboko, /e ho bolo ve4mi va/ké
odstrániv. Mal obrovské bolesti.

Lekári sa pAtali: „ko máme robiv?“
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čudia odpovedali: „KeG si Omar sadne k rannej modlitbe,
potom ho vytiahnite. Ani sa o tom nedozvie.“

KeG sa Omar zasal ráno modliv, cíp mu vytiahli a on si to ani
neuvedomil. Jeho pozornosv bola niekde inde.

Kamko4vek sa upriami naca pozornosv, uvedomujeme si len túto realitu
a nevnímame /iadnu inú. Naca pozornosv nesmeruje dovnútra. Je zame-
raná na vonkajcok, tak/e si uvedomujeme vonkajcí svet, a nie ten
vnútornA. Naca pozornosv je zameraná na telo, sme si vedomí tela, ale
nevieme nis o bytosti.

Sú 4udia, ktorí sa pAtajú: „Existuje duca?“ Stasí im povedav, /e duca
ursite existuje, ale oni sa na mu nesústredia. Pamätajte si, /e kdeko4vek
sa nachádza vaca pozornosv, uvedomujete si len túto skutosnosv. Ne-
mô/ete si uvedomovav nis iné.

Naca pozornosv nie je upriamená na vnútro, vcetka naca pozornosv
smeruje len von. Ak svoju pozornosv stiahneme z jednej veci, prejde na
inú. A ak ju stiahneme z druhej, príde tretia. Nemáme /iadnu prestávku,
aby sme svoju pozornosv obrátili dovnútra. A práve preto vonkajcia ne-
spokojnosv neumo/muje nacej pozornosti obrátiv sa dovnútra. Musíme
byv nespokojní so /ivotom a potom sa prúd nacej pozornosti zasne pre-
súvav dovnútra. Ako sa to mô/e stav? Aká je k tomu cesta? O tom bu-
deme diskutovav posas tAchto ctyroch dní.

Ako sa teda mô/e naca pozornosv presunúv dovnútra a umo/niv nám
pre/ívav nacu realitu? Len táto skutosnosv je pravda a kto spozná sám
seba, spozná aj zbo/nosv. To, so som vo svojom strede, vo svojich kore-
moch, vo vnútornej sasti svojej bytosti, je aj celA svet.

Celé úsilie vcetkAch duchovnAch praktík a nábo/enstiev sa zaoberá
jedinou zále/itosvou: ako mô/e prúd nacej pozornosti, prúd nácho ve-
domia prúdiv dovnútra namiesto toho, aby prúdil von? Neznamená to,
/e oslepneme vosi vonkajciemu svetu, /e stiahneme svoju pozornosv
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z vonkajcieho sveta do takej miery, /e sme pre vonkajcí svet mztvi.
Znamená to len to, /e ak sa nám podarí nájsv ursitA oddych od vonkaj-
cieho sveta si uvo4nenie so i len na nieko4ko okamihov a doká/eme
preniesv prúd svojho vedomia dovnútra, potom sa nám sprístupní jedi-
nesnA zdroj /ivota.

Budeme schopní spoznav realitu, ktorá nás dr/í v tele, nesie mnohA-
mi zrodeniami a ktorá nami prechádza – ktorá v nás bola, keG sme boli
devmi, ktorá v nás bola, keG sme sa stali mladAmi, a ktorá v nás bude,
keG zostarneme. A ak to spoznáme, budeme vediev, /e tam bola, aj keG
sme sa nenarodili, a bude tam, aj keG zomrieme. Bez poznania tohto
zdroja /ivota nikdy nebol a ani nemô/e byv dosiahnutA zmysel h4adania
/ivota.

Ako teda mô/eme obrátiv svoju pozornosv dovnútra? Dnes by som
chcel povedav, /e otázka obrátenia pozornosti dovnútra vyvstáva a/ vte-
dy, keG nám dôjde, /e stav, v ktorom sa nachádzame, nie je stavom,
s ktorAm by stálo za to uspokojiv sa.

Jednej noci priciel za Je/icom Kristom mladA mu/ menom Ni-
kodém a povedal: „Chcem poznav Boha.“

Je/ic Kristus sa namho zadíval a odvetil: „Skôr ako spoznác
Boha, budec musiev prijav Galcie narodenie. Budec sa musiev
znovu narodiv.“

Nikodém pravdepodobne nechápal, so znamená znovuzro-
denie. „Tak/e potom spoznám Boha aj po smrti?“

Je/ic Kristus povedal: „Nie, to nie je to. TakA, akA si, nemô/ec
poznav Boha. Budec sa musiev stav novAm slovekom, so zname-
ná len to, /e prúd tvojej pozornosti, prúd tvojho vedomia,
skúsenosv tvojho vedomia, tvoja pamäv a tvoje poznanie zasnú
prúdiv tam, kde je tvoje bytie, kde je tvoja existencia. Potom sa
stanec novAm slovekom.“
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Na to je potrebnA smäd. Nikto vám nemô/e dav smäd. Ka/dA vám mô/e
dav vodu, ale nikto vám jednoducho nemô/e dav smäd. A ak smäd nie je,
potom je voda zbytosná. Ak je pred vami obrovské jazero, ale vy nie ste
smädní, voda je zbytosná.

Na tejto zemi /ili budhovia, mahávírovia, kristovia, kricnovia, rámo-
via a mohamedovia. Precli popri nich tisíce 4udí, ale len tí, ktorí mali
smäd, v nich mohli spoznav vodu. Tí, ktorí v sebe nemali smäd, ostali
nepoznaní. Voda je tu v/dy, ale nie ka/dA má v sebe smäd. A smäd vo
vás nemô/e vyvolav nikto inA ako vy sami.

Ako vzniká smäd? Ak smäd neexistuje, ako vznikne? Smäd pramení
z bolesti, z nejakého zá/itku bolesti. V /ivote je ve4a bolesti aj ve4a ne-
cvastia. My sa vcak sna/íme nájsv spôsob, ako na necvastie zabudnúv –
a tak nedovolíme, aby sa z necvastia zrodila bolesv.

Ak vo vacom okolí niekto zomrie – ka/dA dem niekto zomiera, ale
keG vidíte, /e niekto zomiera, nevyvstáva vo vás otázka, /e aj vy zo-
mriete? Ak táto otázka nevznikne, nikdy sa vo vás tento smäd nezrodí.
ko vidíte ka/dA dem okolo seba? Pri vcetkom, so vidíte, ak máte otvore-
né osi, zrodí sa vo vás ve4kA smäd, tú/ba poznav /ivot, tú/ba po spoz-
naní /ivota a jeho transcendencii.

Bjazid bol jedinesnA mystik a niekto sa ho spAtal: „Ako sa tvoje osi
obrátili k zbo/nosti?“ Bjazid odpovedal: „KeG som v /ivote videl utrpe-
nie, moje osi sa obrátili k zbo/nosti.“ My vcak nie sme schopní vidiev
v /ivote utrpenie. Vcetci sme obklopení utrpením, ale utrpenie nevidí-
me. A keG ho vidíme, sna/íme sa nam mnohAmi spôsobmi zabudnúv.

Mám priate4a, ktorému zomrel malA syn. Priciel za mnou a spA-
tal sa ma, si existuje reinkarnácia. SpAtal som sa: „Preso sa
pAtac?“

Povedal: „Môj malA syn zomrel a chcem vediev, si existuje
reinkarnácia.“
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Odpovedal som: „Sna/íc sa nájsv spôsob, ako zabudnúv na
utrpenie spôsobené jeho smrvou? Ak ti poviem, /e reinkarnácia
existuje a /e tvoj syn nie je mztvy a jeho duca /ije, odídec
spokojnA. Sna/íc sa zabudnúv a popriev cok zo smrti svojho
syna.“

Zaciel za mníchom a ten mu povedal: „Nemusíc sa nisoho
obávav. Viem, /e tvoj syn sa narodil v nebi.“

Vrátil sa späv s pocitom úplnej spokojnosti. Povedal som mu:
„Smrv bola pre teba príle/itosvou, aby si sa prebudil. Mohol sa
v tebe zrodiv smäd. Túto príle/itosv si jednoducho premárnil.“

Ka/dA dem premárnime príle/itosti. A tie sa skladajú z problémov v /i-
vote. Ak sa na ne pozrieme pozorne, mô/u sa zrodiv prebudenie, smäd
a nespokojnosv. My sa ich vcak sna/íme popierav, zabúdame na ne
a sna/íme sa pre ne nájsv vysvetlenie. Ak sa vcak pri ka/dom probléme,
ktorA /ivot prináca, upokojíme s útechou, /ivot nebude schopnA vytvo-
riv bolesv, ktorá by mohla rozbiv nacu ospalosv a prebudiv nás. úarcha
nácho /ivotného utrpenia sa musí zintenzívniv, aby sme prerucili
spánok.

Mo/no ste si vcimli, /e nie je 4ahké prebudiv sa z príjemného sna. KeG
vcak máte nepríjemnA sen, nosnú moru, v ktorej ste spadli z útesu alebo
na vás spadla skala, potom sen netrvá dlho, prestane. Sen sa zastaví len
posas utrpenia.

Tí, ktorí /ijú /ivot v spánku, sa tie/ prebudia len vGaka utrpeniu.
Utrpenie je po/ehnaním, ak ho slovek doká/e vidiev, inak je utrpenie
prekliatím, keG sa nam sna/íme zabudnúv. A v /ivote je to4ko utrpenia.
Vcade naokolo je /ivot plnA utrpenia. My vcak zatvárame osi a h4adáme
spôsoby, ako prostredníctvom drobnAch radostí na utrpenie zabudnúv.
Potom sa nezrodí smäd a vcetky resi o Bohu a duci sú zbytosné a ne-
vzniká v nás hlboká tú/ba. Vcetko sú to len resi, hovorí nace
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podmiemovanie, vzdelanie a kultúra. Tieto veci sme sa nausili
a jednoducho ich opakujeme. Nevytvárajú vcak /iadnu tú/bu, aby v na-
com /ivote nastala revolúcia.

Revolúcia je potrebná. Ak sedíte v tejto budove a dozviete sa, /e horí,
vybehnete von. Vtedy sa nebudete nikoho pAtav: „Aká je cesta von?“ Ani
sa nebudete pAtav, ako sa dostav von. Nebudete lamentovav: „Je tu tak
ve4a 4udí. Ako sa len dostanem von?“ Nebudete sa pAtav na nis, ak viete,
/e budova horí, jednoducho sa pokúsite dostav von.

Ak vidíte, /e svet je v plamemoch a /ivot je obklopenA utrpením, po-
tom sa vo vás zrodí tú/ba dostav sa z neho von a povzniesv sa nad tento
svet. Bude mo/né uskutosniv revolúciu. Túto biedu nemusíte odnikia4
prinácav, je prítomná vcade okolo. Smrv si nemusíte priniesv odnikia4,
nemusíte si ju predstavovav. Je neustále prítomná a deje sa v ka/dom
okamihu. Pravda je, /e ka/dú minútu zomierame. Aj ja ka/dA dem hovo-
rím, /e zomierame ka/dú chví4u. Ak sa pozrieme na seba, zistíme, /e
zomierame. Ka/dA z nás zomiera od okamihu narodenia a pomaly
zomiera Galej. Ko4ko dní ste pre/ili, do takej miery ste zomreli. Ecte nie-
ko4ko dní a potom sa proces vácho umierania zavzci a vy zomriete.

V Maháractre /il mních Eknath. IstA mu/ chodil k Eknathovi u/
dlho a kládol mu ve4a otázok. Raz sa ho ten mu/ opAtal na
zvláctnu vec. Bolo ráno a Eknath sedel v chráme. MladA mu/
priciel a povedal mu: „Poznám va u/ dlho. A odkedy va poznám,
vynárajú sa mi v mysli rôzne otázky. V/dy sa vcak vyhAbam
jednej otázke, ktorú ti chcem dnes polo/iv.“

Eknath povedal: „PAtaj sa.“
MladA mu/ odvetil: „Chcem sa spAtav na to, /e zvonku je tvoj

/ivot úplne pobo/nA. Ale mác nábo/nosv aj vnútri alebo nie?
Zvonka vyzerác úplne zbo/ne, bo/sky. Ale so je vnútri? Chcem
sa opAtav nieso o vnútre. Vzniká v tebe hriech alebo nie? Vzniká
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v tebe zlo alebo nie? Vznikajú v tebe hriecne myclienky alebo
nie?“

Eknath povedal: „HneG ti odpoviem. Najskôr ti vcak poviem
jednu dôle/itú vec, kAm na mu zabudnem. Vsera som si náhodou
vcimol tvoju dlam a videl som, /e tvoja smrv je ve4mi blízko.
O sedem dní zomriec. Tak som si pomyslel, /e ti to najprv po-
viem, kAm ti odpoviem na tvoju otázku, aby som na to nezabu-
dol. Teraz sa ecte raz opAtaj na to, na so si sa chcel spAtav.“

Mladík vstal a povedal: „Ak budem mav príle/itosv, prídem
zajtra.“ Potom sa mu roztriasli ruky a nohy.

Eknath sa spAtal: „Kam sa ponáh4ac? Sedem dní je dosv. Tak
preso tá panika? Ka/dA musí zomriev.“

Teraz vcak mladík u/ neposúval Eknathove slová. Otosil sa
na odchod z chrámu. Tesne pred tAm, keG priciel, mal v nohách
to4ko sily. Mal energiu a ursitú potenciu. Ale teraz, keG odchá-
dzal, opieral sa o stenu. Ka/dA, kto vie, /e o sedem dní zomrie,
naraz zostarne. Na schodoch sa mu nohy roztriasli ecte viac, vy-
ciel von, spadol a omdlel. Nieko4ko 4udí ho zdvihlo a vzalo
domov. Zicli sa jeho príbuzní a priatelia a vcade sa rozniesla
správa, /e mladík je blízko smrti. Po siedmich dmoch mala prísv
jeho smrv.

Veser siedmeho dma, keG sa chystalo zapadnúv slnko,
slenovia jeho rodiny plakali. Zhroma/dili sa jeho susedia
a mladA mu/ le/al na posteli. Eknath iciel do jeho domu. Vcade
bolo cítiv smrv. KeG ho uvideli, vcetci zasali plakav.

Eknath povedal: „Neplaste, len ma zaveGte dovnútra.“ Vociel
dovnútra, potriasol mladíkom a povedal: „Môj priate4, priciel
som sa va opAtav na jednu vec. Vznikol v tebe za tAchto sedem
dní nejakA hriech? Nejaké zlo, nejaká tú/ba?“
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Mu/ s ve4kAmi va/kosvami otvoril osi a povedal mu: „Robíc
si /arty zo zomierajúceho sloveka!“

Eknath povedal: „Aj ty si si robil /arty z umierajúceho slove-
ka. Tvoja smrv ecte nepricla a tvoja otázka bola zodpovedaná.“

V sloveku, ktorA zasne vidiev smrv, sa hriech sám od seba za-
sne z jeho vnútra vytrácav. Oslobodí sa od zla. A keG slovek za-
sne vidiev smrv, nastane v jeho vnútri revolúcia. Obráti sa chrb-
tom k svetu a svoju tvár obráti k zbo/nosti.

Eknath povedal: „Tvoja smrv ecte nepricla. Len som ti odpo-
vedal na tvoju otázku. Vstam a neboj sa.“ Pokrasoval: „ki smrv
príde po siedmich dmoch, po siedmich rokoch alebo po sedem-
desiatich rokoch, akA je v tom rozdiel? Stasí, /e smrv nastane.
Posítanie postu dní na tom nis nemení. Alebo áno? PodstatnA je
samotnA fakt, /e smrv nastane.“

A pokrasoval: „V dem, keG som si uvedomil, /e existuje smrv,
práve v ten dem sa v mojom /ivote odohral prevrat. V ten istA
dem som sa stal úplne inAm slovekom.“

Nie vcetci si uvedomujeme, /e existuje smrv. Hoci vidíme, /e smrv sa
deje, neuvedomujeme si, /e smrv existuje. Keby sme vedeli, /e smrv exis-
tuje, zrodila by sa v nás tú/ba po poznaní /ivota. Ako sa u tAch, ktorí len
prijímajú tento /ivot takA, akA je, mô/e zrodiv tú/ba po poznaní /ivota?
A tí, ktorí predpokladajú, /e tento /ivot je sám osebe /ivotom, ako sa
mô/u stav nespokojnAmi, aby mohli dosiahnuv skutosnA /ivot?

Toto nie je /ivot. Je to len dlhá cesta k smrti. KAm sa toto vedomie
neusadí hlboko v nacom vnútri, nace nohy sa nemô/u pohnúv smerom
k zbo/nosti. Dovtedy je pre nás jednoducho nemo/né urobiv tento krok.
Ak sa nad tAm naozaj zamyslíme, ako to mô/eme nazvav /ivotom?

V dem, keG som sa narodil – ako to vnímam ja ý, som práve od toho
dma zasal umierav. Smrv nie je náhla nehoda, je to postupnA vAvoj, rast.
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Odo dma, keG som sa narodil, sa moja smrv rozpína. Smrv sa vo mne
zhusvuje a jedného dma dosiahne svoj úplnA vrchol. Budete si mysliev, /e
moja smrv nastala v ten dem. Chcel by som vám povedav, /e som zasal
umierav u/ odo dma, keG som sa narodil.

Dem narodenia a dem smrti sa nelícia. U/ dem narodenia je dmom
smrti. Zomierame postupne Galej, ale nie sme si toho vedomí. A stále si
myslíme, /e smrv príde „jedného dma“, a preto sme ve4mi uvo4není. Smrv
prichádza ka/dú chví4u. Tí, ktorí si myslia, /e raz príde, sa mAlia. A ni-
kdy sa nepozastavujeme nad tAm, /e ak sme na/ive, ako mohla vstúpiv
smrv? Zamysleli ste sa niekedy nad tAm, /e ak ste na/ive, ako mohla
vstúpiv smrv, keG/e /ivot a smrv sú protichodné?

Kedysi /il jeden mystik. Niekto za ním priciel a spAtal sa ho:
„Pochopil si, so je to smrv?“

Mystik povedal: „Ak sa chcec spAtav na smrv, spAtaj sa mzt-
veho. Ja som /ivA slovek. Smrv nepoznám, tak ako o nej mô/em
hovoriv? Ak sa chcec spAtav na smrv, choG a spAtaj sa mztvych
4udí. Oni to mo/no vedia. Ja som /ivA slovek, tak ako vám mô-
/em povedav, so je to smrv? Nikdy som nezomrel, ani nikdy ne-
mô/em zomriev. Eivot je /ivot.“

Pripomenul som si ecte jednu vec…

V jednom kláctore zomrel mních. Zhroma/dilo sa mnoho 4udí,
ktorí plakali a vyjadrovali sústrasv. čudia osakávali, /e príde aj
hlavnA mních kláctora, ale nepriciel. Zicli sa vcak vcetci ostatní.
Eilo tam pävsto mníchov a vcetci pricli. Majster kláctora vcak
nepriciel. KeG mnísi pripravili telo a vcetko ostatné, pribehol
majster a povedal: „Posul som ve4mi prekvapujúcu správu, /e
tento mních zomrel.“
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čudia sa pAtali: „ko je na tom také prekvapujúce?“
On odpovedal: „Chcel by som vidiev, kde je mztvy mních.“

Vociel dovnútra. Tam naciel vcetkAch mníchovAch priate4ov,
ktorí plakali. Le/ala tam mztvola sloveka a starA majster sa ich
spAtal: „Je tento mu/ mztvy alebo /ivA?“

čudia povedali: „Je to nieso, na so sa treba pAtav? Pripravuje
sa jeho hrob, prestal dAchav. Vari nevidíte telo?“

Majster odvetil: „Mám ve4ké va/kosti. Vidím, /e to, so bolo
v tomto sloveku /ivé, je stále /ivé, a to, so bolo mztve, je stále
mztve, len spojenie medzi nimi je prerucené. Tak/e keG hovorí-
te, /e mních zomrel, prekvapuje ma to, preto/e ako mô/e zo-
mriev to, so bolo /ivé? Eivot a smrv sú protiklady.“

Napríklad ak sa vás opAtam: „Mô/e byv biela farba aj sierna?“ Odpo-
viete: „Ako mô/e byv biela farba sierna? Ak sa stane siernou, potom
nezostane bielou. A ak zostane biela, potom sa nestane siernou.“

Biela farba je biela a sierna je sierna. Smrv je smrv a /ivot je /ivot.
Eivot nikdy nemô/e byv smrvou a smrv nikdy nemô/e byv /ivotom. Preto
by sme na konci, keG príde smrv, mali pochopiv, /e to, so sme pova/ovali
za zrodenie, nebol zasiatok /ivota. Bol to len zasiatok smrti, preto/e to,
so existuje na zasiatku, sa nakoniec rozrastá a stáva sa koncom. To, so
je v semienku, sa samo premení na strom. Smrv je konesnA strom.
Semeno smrti je teda ukryté v narodení. Zrodenie nie je zasiatkom /i-
vota, je to len zasiatok smrti.

ko je potom /ivot? Tú/ba po /ivote sa mô/e zrodiv len vtedy, keG si
jasne uvedomíme a nace vedomie prijme, /e to, so pova/ujeme za /ivot,
nie je /ivot. TAm, /e tento /ivot pova/ujeme za /ivot, ako mô/eme
smerovav k skutosnému /ivotu? KeG vcak tento /ivot vyzerá ako smrv,
zrazu sa v nás prebudí akAsi smäd, ktorA driemal mnoho, mnoho /ivo-
tov, a my sa staneme inAm slovekom. Ste tAm, sím je vaca tú/ba. Ak je
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vacou tú/bou získav bohatstvo, dom alebo postavenie, potom ste tAm,
sím ste. Ste niekAm z tejto kategórie. Ak máte smäd po /ivote, stanete
sa úplne inAm slovekom. Znovuzrodíte sa.

A dnes, keG sa pozerám na to, ako sa rodí tú/ba, by som vám chcel
povedav, aby ste sa vzdali ilúzie, /e tento /ivot pova/ujete za /ivot. To,
so pova/ujete za /ivot, zasnite vnímav ako smrv ý nie preto, /e to hovo-
rím ja. Ak to tak zasnete vnímav preto, /e to niekto hovorí, bude to fa-
locné a prázdne. Jednoducho to vnímajte sami. Otvorte osi a uvidíte
vcetkAch tAchto 4udí, ktorí tu sedia. Zdajú sa vám mztvi alebo /iví? Vcet-
ci títo 4udia, ktorí krásajú po cestách, sú /iví alebo mztvi? Ak sa vám
zdajú /iví, potom opustite myclienku zbo/nosti a pravdy, lebo nenastal
sas, aby ste sa pohybovali v tAchto dimenziách. Základy ecte nie sú pri-
pravené. Ak sa vám vcak zdajú mztve, potom sa vo vacom /ivote priblí/il
sas revolúcie. Základ je pripravenA.

AkA je rozdiel v tom, /e ka/dA z vás má ursenA sas, kedy zomrie?
Ka/dA z vás má konkrétny sas – niekto zomrie o dva roky, inA o desav
rokov a Galcí o dvadsav rokov. Vcetci máme ursené, kedy zomrieme. Av-
cak pre niekoho, kto to vidí, sa mu vcetci budú zdav mztvi. Jedna vec je,
/e jeden slovek zomrie skôr a inA neskôr, ale vcetci zomrú. Vcetci
zomierajú, v skutosnosti u/ vcetci zomreli.

Ursite ste posuli…

Budhov otec sa o syna ve4mi dobre staral, lebo astrológovia
o mom v detstve povedali nieso zvláctne, a to, /e v /ivote tohto
dievava sú len dve mo/nosti: buG sa stane najväscím cisárom
sveta, alebo /obrákom, sannjásinom.

Otec Sidhárthu Gautamu sa spAtal: „Ako mu mô/em za-
brániv, aby sa stal sannjásinom?“

Astrológovia odvetili: „Vychovajte ho tak, aby nevidel /ivot.
Ak uvidí /ivot, stane sa sannjásinom.“ Naozaj, komu sa stane, /e
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